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Cetane' quiniai di plomp ai 
gionalist tes sotativis talîani 
cheso’ dis! A diestre, a zampe, tal 
miez la napoleoniche unitàr di za 
un secul e miez "e à ciatàz i sici 
paladins: cui sa ce che ur dn im 
promitùt i campions de massele 
romane gi diretors dai giornai d'o 
gni colòr, sore che fàsin dut chest 
bordel? 

Promi strassadis, plomp stras 
sît ciarte strassade: la Region 
ereade par man de Costituent ta 
liane no puarte vic il pagnut n 
missune pantiave dai ministerîs di 
Rome, a nissune surîs des prefe 
iuris. a nisun cardi dai centmil 
ufiziàz stata? dal democratie Sti- 
vil. Anzit cumò che ur ecessìn un 
fregui la mesade "e puedîn metisi 
il cdr in pîs: 
rangiamenti 
































te lau» 
reiz o diplomàz des universi i 
cilianis o des scuelis puliesi 
Si è di vivi e lassà vivi, pa: 
ne: al pre Pantalon. Un'altre al 
zade di mucle ai presis dal sîl, de 
fume. de ferade e la Region ’e je 
fate e pajade. 
*O disìn pardabon. Nualtris si- 
stnàtica de prime ore, ‘o vin scom* 

















FURSARIE! 


I I jo - Î 
autonoanie - res 
dai Sicilians 
Rome ‘e je stade furbe. plui da} 
solita a smold un ordemament auto- 
nomistie avonde ltro "e Sicilie, pri. 
me che no a dutis chés altris re 
gions. L'autonomie siciliane “e va- 
très jat dal sigàr brutc prove. "e 
surds stade un spieli par justifi 
cl une buîne tirade di cordons cun 
duc* cheî altris paîs, In realtét» an. 
cfe calculant che i antiregjonalise 
“e sgldnfin la bale une vorute e 
cjalant nome ce ch'al risulte dai 
decrez publicde te Gazete Ufici@t 
de Republiche, si vidt che é Sic 
lidns "e àn fat cui cadreghins dal 
guvidr regiondi tane” 
mit, lantis mangjadòriîs, tanc* se 
menzdrs di impiegiz a sotèt: la bu. 
roctazie ‘e la camore “e son lis lr 
passions, lis lér malattis conge 
nidis. Il President de Regjon al 
efape 120.000 francs al ‘més. plui 
6.000 în dì di diarie. e al à cente 
novantevot impiegdz 'es sés dij 
denzis. A purizion ‘e son pajdz î 
‘sorestanz des finanzis, da l’agrè 
culture» dal lavér, des comunica 
zions e vie indenant. È arcje chei 
e dn ognidun un regiment di se 
gretaris, contabij. ussîrs: cent e 
trente and'à chel des finanzis, 0- 
tantesict chel da l’agriculture, se- 
dis chel des comunicazions (chesc' 
is “e dn di ministrà un datrimo. 
né di... quatri milions ad an!). 
Cussì si vidi che i governanz de 
Sicilie 7 àn risolte, par cont lér. 
la a quistien dal Misdi » e ancje 

ché de sere! 1 
Si vadîs che i antiregjoralise” "e 
sfràtin chese” argomenz, Ma sì pe 
dares tornéur rispueste disint che 
Spibtin un moment far viodi ce- 
1 che laran lis robis in T: ti 










































e tal Sudtirdl, indulà che sì cjate a 
fessi int serie» oneste e cussient. 
E dopo ‘0 fasarìn fis sumis. 











batùt e "0 seguitarin ‘a scombati 
par une cjose serie. par un orde 
mament eutonomistie ch'al sejafoi 
la camore romane, ch'al mandi a 
vore almancu une buine metàt dai ; 
1° ch'ai buti 





stataì, che nus permeti di 
di bessoi î nestris afirs 
di pensà ai nesti 





| MLPATRIE DAL FRICLS 
i "E VÎF D'IDEALITÀZ E 
| DI... ABONAMENZ. FUR- 
LANS, IMPENSAISI! 








dà a trai ta sdrume insopuartabil 
dai parons di furvìe, di cordìsi cui 
nestris vizins, i da furlans, di 
fevelà par furlan, di jessì umign e 
no mationetis in man aì furbos di 
qualunque provenienze. Nealtris 
sismiaties no pensìn di fà nissun 








due’ ’o vin vude la sio 
di meti pòc o trop il nîs fiùr dal 
cunfins da l'Italie, di viodi în fun- 
ziom» în altris pas, chel ordena- 
ment ch'o vin tal ciàf, di mis 
î vantaz ch'zî puarte e lîs_rognîs 
ch'al sparagne. E par cumbinazion 
duc* chei furlans che son stàz pal 
mont cuî véi viarz > con tun ire 
gul di sîl te,cdce;’e-son vun-nò— 
© friciemò piu: indenant di nò. 

E cussì, sul cont di chè cojena- 
de che in chese' dîs "e disturbe il 
rumi ai liberaî. *e fis sgrisuiì i mo- 
naîchîcs, cieà chei dal manarìn. 
zavarià chei di zampe e piardi la 
bussule a chei di miez, no nus im- 
puarte propri nuje che al parla 
ment dî Rome ’e vadi drete o stru» 
cie. Tal cjalderon des assembleis 
talianis "e bàlin nome peraulis. pe- 
raulis e peraulis, intant che — ma- 
garì cussì no — parsore di chest 
mont lambicàt “e ràgnin di chei 
‘burlàz che nissune retoriche sboîse 
no pò sfantà. 

















1 Contrade Sarpi 23, Udin, Tel. 30.82" 


LA REGION IN PERIGULI 





Cemaùt che je lade 
in Trentin 
icu lis votazions . 


La stampe taliane e duo' i zita. 
dins pinsiròrs dai distins de Patr: 
*e son restîz ingussiz a viodi ce 
ch'al è capitàt tai paîs dal Trentin 
€ dal Bas Tirél il dì des votazions 
daì gutiariregional. Biade int: *e 
vevin tant sgagnît sul cont dai grà 
bars de Volkspartei, sul cont dal 
P.P. TT. {a Poste e Telegrafi v 
al scherzave il « Gazzettino n): € 
quan’che i risu'tàz des votazion ’e 
mostràrin che tra la Vollsspartei 
tirolese e il P.P. T.T. — edizion 
tridentine de Volkspartei — e i 
movimenz auto: 
nons, i regiotialisc’ “e àn ripuar 
tade une salde majoranze tal con 
scî regiondl, ur è vignét un ma 
gon cussì grues! Ma parcè mo", 
cristians, sì varessial dì avilîsi în 
chè maniere, se duc’ i partiz — 
gjavant chei quatrì terons sercdeir 
da PUnioa Nazioni Antiautone 
misticlie — ‘e vevin zuràî. in chei 
peîs, di jessì anime è cnarp a far 
v6r de Region autòrime? La qui- 
stion ’e jeicheste: che la ST. 
Voîkspartsi e Il Partit: Popolir 
TrentinTirol& ’e son regionalise* 
pardabon e chei altris partîz *e son 
regionalise” nome la vilie des vo 
tazions? Ai ven a stai che la Volk» 
partei e il P.P.T.T. *e son movi 























maenz-regionaîzcho ntindin selva. 


î interes regionaî; e chei altris *e 
son partiz nazionai o înternazionai 
che, parsore de region, “© mètin la 
centràl romane o moscovite, © sepi 
Diu quale. E chese” *e son restiz 
malapaiàz e si consdlin cjalansi un 
cui altri e vitdint ognidun la freo- 
lade ch'e ùn ciapade chealtris. 

Sclagnute chè consolazion 

Ma cetant no sì varessial di ri 
di ancje chenti, se i furlans "e 
vessin un fregul dî chel sintiment, 
che à mostrît di vé chè în: lassà! 

TI biet al è chest: che fl PP. 
T.T., al à tiràz dongie 33.000 vèz, 
€ prime de compagne cletoràl uis 









ASSOCIAZION AL SFUE]: par un 









sun saveve natcje ch'al esistàs: è 
nol-à. fat comizis, nol è strassît 
bez a stampa cartelons, ‘nol a fat 
nissun sunsîr. E 33.000. trentins 
"e àn votît par cheste liste, se 
ben che savevin che i todescs dae 
sins .no mòstrin nissune. simpatie 
pai tallans dal Trentin, no domàn- 
din il Iòr jutori, no ur impromè 
tin nuje sore de ièr solidarietft. 
AI ven: a jessi che, tra i talians 
che ju lusingavin e i todescs che ju 
sbeleavi, un'grumon di Trentins 
*e àn sielzùt di stà cui todescs, 
mostrant di vè plui fidanze tun 
nemî sanzîr che no tun amî inte- 
ressit e pòc di sest. E i talians "e 
son sìmpri stàz pòc di sest în chei 
paîs, dal 1918 in ca: no àn manti 
gnlt ce-che vevin imprometàt, no 
àn fat ce che jerin obleàz a fà in 
fuarze dai tratàz, 'e àn roseîit, ro 
bît, fatis dutîs lis prepotenzis, lis 
camoris e lis macacadis che pode- 
vin fà; e cumò ‘e tàrnin a fàlis. La 
int di Jassù ‘e à simpri scugnfit ta- 
sè e ancjemò ’e tîs ma ’e ten a 
menz. 

*O sin nome moaîtrìs i furbos 
cho lechìn la scarpe a cui che nus 
dà pidadis, par amér de love cja- 
pituline e dai Iusòrs dal ’43! 












































- 2 
Disnotàju! 

Soa e AE na 3 di 
gust. tignît dafir "es polemichis 

crities di art, che son sclopadis în 


iehese’ dis ani nestris gjornai, -par-. 


vie di une mostre dî Nadàl al 
« Friolîno n. "E son misèriîs che 
faressin ancje dil. se no sì tratas 
di personis che no sì spèrcjn a fe 
velà furlan! Pecjît che il nestri 
sfucj no) è propri un sfuej umorè 
sto, ch'o'ndi varessin par une sta- 
giont 
Pataltri ‘o proponîn che chestis 
degnissimis personis ’e sedin disno- 
dai registros de Furlanîe. No 
bon, eco. E po' no sì tèynin 
apaiîz di partignî a une « Patrie» 
cussì pizzule, cu la stature che àn: 
lassinju mai pîardi tai braz di chè 
grande, che Son tant lares... 











IL GJALUT SUL CJAMINUT 


La Patrie e la panze 


$** Provaît a ciapà in man «Il 
‘Tempo di Milano » dai 15 dal mès: 
l'artienl di fonz — titul su tre co- 
lonis: Hi regionalismo: ecco il ne- 
mico! — al è d'insomp fin dapît 
un alarme disperàt cuintri il pe 
ricul spaventòs des autonomiis. AI 
diîs: 1 ...l'italia serà ridotta în 
brandelli e nulla, se l'inerzia del 
‘© continua, pare possa 5com 
giurare l'immenso danno... il re 
gionalismo è la sola sciagura che 
Dossa sicuramente considerarsi più 
grave della sconfitta... Noi insor 
giamo contro questo insano atten- 
tato che minaccia dalle fondamen- 
ta l’edificio sacro e intaugibile del 
la Patria... » AI pir ch'al fasi par 
cioli vie, nomo? Invezit si capîs 
ch'al fis pardabon. se si lei il se 
ticul: « L'industria lombar- 
da dinanzi all'autonomia del Tren- 
lino . Possibilità di prelevame: 
e dî imposte sulla esportazione de 
la cnergia elettrica: induîà che si 
viàt dai moment qualis che son lis 
fondamentis « dell'edificio sacro e 
intangibile della Patria ». L'indu- 
strie lombarde ‘e caire pensant 
autonomiîs parcè che à 


































ant i mercjàzi 
controlant i tra- 
fics. La « Patrie intangibili n "e je 
la panze dai Brusadelli, dai azio- 
mise’ da l’Edison. de Montecatini 
e vie îndenani. E anciemò "e son 
cussì gnognos di pandisi di bessoi! 


Un'altre Furlanie 
Mons. ifi di Vasinis, 
imbassa dor dai Furlans pal mont. 

















gentine. Al è cjotàt psîs intirs im- 
plantàz dai furlans, abitàz di for 
lans, indulà che, daì sindic in jù, 
si fevele per furlan: Avellaneda 
che je unaltre Glemone, Carova 
con vot mi) farlans e cai nardeans 








tune interviste al « Gazzettino » ai 
è dit che.in Argentine a di « fur 
lan» al è istes che a dî «svrio 
221 n o«inglé », parc che î2 vie 
"e cròdin che la Furlanie *e sedi 
une mazion par so cont di tant 
grande che je la diferenze tra i 
furlans e i talians che 
sin. Ma se savi i nsstrîs cusîns 
di Tà vie ce ch'e sta deventant la 
tiste dai }6r porîs per merit de 

















Furlanade in tribuni 


1** I sfueis de provinzie ‘e àn rè 
puartàt, za timp. che nne femine, 
clamade în testemoni în fine cane 
se a Udîn, 'e à fate dute la 56 de 
posizion par farlaù, cence scom- 
ponisi se il president plen di smare 
al protestave. Ché femenute si 
merte un mornment: se si pense a 
tantis puaris biadazzis che no si 
tegnin apaja foprà la 1èr 
ghe. e par mostràsi inscueladis 'e 
vadin indenant con tun talian 
ch'al fàs sbregà i budiei da ridi. 
Plui di une volte ‘o vin sintàt 
qualchi furlan 2 resonî in cheste 











peraulis, "o piart il 
fil» "o feveli come ch'e pues. — No 
saressie cre che, se no 





is scoltade te 
cbleade a strambalotà par talian, 
ch'al ven a stai in tune lenghe 
che nissun dai tano’ popui d'Italie 
nol sa doprà. gjavant i toscans? E 
pretérs e i jùdis de... Call 
forn'e no capissin, che si proviòdin 
Vinterprete. Dopo dut, ’o sin a 
ciase nestre. 














1 2 pag.) 


n Ttalio 1000 francs; far d’Itlie 1800. 1 paismene. 
a « Patrie da] Frîîl» a al M.P.F. si piredin FA eo] C.C.P d, 9-17135 intestîa al BLP.F, Uan. 





Letaris d'amîs 
PARERI) 
Jé a lui: 


Omenat insurît, 
cun dul ce che tu sés ‘vignit'a' 
dimi in ché sere de sagre» ial cjan. 
ton da l'ostarie, no vevi penséit 
istes di no, dì rindimi cussì pes 
matis, Dopo dut *o soî furlane an- 
cie jo e.i furlans *e son mastins: 
umign e feminis. E po” noaltris fe 
minis ’o sin fatîs în tune maniere» 
che tantis voltis il zerviel nus dis 
une robe e îl cdr un’altre; è par. 
solit al è reson îl cOr. Cussì i tici 
resonamenz di ché sere. di une 
bande mi vevin converide e nan 
cie ué no savards contrastàti, ma 
di ché altre ’o sint che ancjo tù 
tu às vil e tu ds il to dituari. E 
tu varessis di capîle. ©. x 
Se usgnot ‘o cjapi în man il pe- 
nil, la reson ‘e je.un' altr 
salacor no fe nancie vine resone 
al è nome un comani ‘dal cu- 
risim. suo jo, un sburt, une di 









chés @6s dî dentrî che lis fem; 


nis "o scdltin cence sté tant a cin.” 
quanti. Cumò ti spieghi: chealire 
dì mi è copitade une letare (l'e 
mandi che tu la viodis di bessbl): 
une lefare di amdr, scrite di un 
sîmiot ch'al mi state daîr di un 
pieezut în ca.. Viét.tù-coche mi 
disl-Mi:è disledrosti îl stomi, mi 
è îngomeade: chel bru! lacaîv.. AL 
orès ‘che tu lu viodessis, che tu lu 
cognossessis chest campion di a na. 
bilomp »... ‘O j veti dit e fat capî 
milante voltîs che no ”olevi impaz- 
s6mî cun lui e che mì vès lassade 
in pds: nol è maî molét e cumò 
al mi è encje mandado la decla» 
razion. Tu pis crodî: un frustn, 
un brustulin alt une spane» malim. 
sest. brufulés, scachît, plen di an- 
de © di bardele. tacadìz como la 
dèule, brut come la Mari-de-gnot 
e ridicul tan'che un cjapie? di-ca- 
rabin: 

*O di dît ira di me: Cetantis wal- 
tis ch'o dî bramft di sintimi a di 
dbs bielis peraulîs di amér di chel 
bìntar di Zepil; ‘e j ài aneje fat il 
musìc parceche nol è mai stat bon 
di dimi chel content: ma se îl len- 
gus dal ambr al è di jessi chest, 
benedet il gno susclì che no lu 
dopre mai! 

Ma pussilil che vualtris, ome- 
naz no vebis di fessi bogn di cja- 
16 la strade Suste par fevelà cun 
tune frulate! O dars come rocs 0 
lichignés come viîrs. 

Sint mo”, ben: gno: al dotér Rug. 
gero Vecce ti fs procure a & che 
fu j rispuîndis par gno cont, ma- 
guri cun tun scufiot. che no mi fas 
dil far nuje chel sgarpion... 0, 
se nò — a pensile ben — tu fue 
dis arcie li a ringraziîlu... Parcè, 
ch'al è merit so e de 56 lelare su 
cojose, sc la 16 Mariute ’ è mo 
lade la grinte e se forno a butdsi 


tt. —— 
IA due’ i furlans, 
| vizins e lontans, 


Bon Nadal! 


















in braz a un racli come tel... Mo 
gari cum tun fregul di nil ancjemò 
to l'anti . 

Sastu? ’O speri che sabide di se: 
re du cjatarhs Ja fate di sjantà an- 
cje chesie fumate. Ti spieti, Man 
di, roseanat. 

Marinte 























e. 










































mir'di un bearz a rosca pan eno ni È È UÙDIN - Stradon Duedo, 10. C Tel, 457 


SS i al prodas 
di SX mi semeà ‘pioi intranit'e'cia- \parit dal: È n 
‘a spelocs 6 un'ande stranide. die. die ia Venalo E ec iate di calo SOLAES « RAIOL d 2a DIORE nat jesi età ia de tan moment, 
‘A contave, ‘un par um i stecs -—— No faseso plui steciiz? E ue Sìs paginis, al è par rbaltris une ia ziment vib. precomipràa (brevett), Profoi ccononie. Al 
x ogni macùte a’ndi meteve don stri fi? vare d’impuartanze, Daf vie che sì TRAS «FRIUL» iment vil 
“Ele un di ‘prionte; daspò s'al ca AI mesà il cjàf come une ma PÒ dî l’unie studi finoje butàt far ii ziment vi 
i Five di‘daj ‘im gob: j si disgro- rionete, ch’al riguardi lis relizions stori 


















precompràs (brevetit) : Si xs do- 
pre invezzi des travaduris di legnam e si sparagne, 
pre tav paragne. Si fisin sé 







ave la leghe ;e‘al slargiave fiv -—— Muart? chis dal Friùl cui fradis ladîus de SIARA: VE I è 
His stòriis de sò vite crussiade par —— Sì, in Giarmon Svuizzare. "RE RENZO « FRIUL 1 a Pala strie, In ziment vib. tant fers 
dé de femine. — Di sigàr? Lifugiadine si clanave une vof LASTRIS « FRIULIT » par softr, paradanis, sot ) 

+= Mi a, -s'o rivi dongje cun àn mandt il mortuorì, te Agnelîno e tes nestris cjartis si BLESTRIS (modonelis) di marmut | sotcops e isolamenz. 
‘pocje ‘mionede; mi ‘peste? — al. — Eno us.àno dit nuje? ciate ricnardade une ivore di int i marmulziment, di ogni fate, color e 


misure, 
Grant assortiment di arlîoui sanitaris e i 
materedi por costruzione 













‘Al raspave ‘sù fruzzons di pan + che dal quatricent 'e vignive a tì 
mi ‘al pareve ch'al dists'sd une. cul citi bas: la stagîon culì a Udin, esercitant 
‘conte; — Ni dn dat alc, umil: ma onest mistir dal cjaliàr 
*"— Aiei fis no ju bat; nome mè,‘ — E alore *o varessis di stà pi. anzit dal cialiardt (lecom 
‘nome rit; si sa po’ ! lidîn.Pareè ‘Jalso ancjmò a' cirì? Chesie peraule farina che so 
*E restave- par jar 19:d dd: (Mi faseve rabie chel so fi ins , al pis che vès vat 
intint iminît e chés peraulis intorgutidi». invezzit valor di singutàr (1). Si 
‘bradascjarit‘‘avemariis e ‘bene =— *E je la femine. trate di une finà! pitùst rare e che 
‘zions: Une dì al rivà' sù saltuzzant © — La femine?! Us cse tornado  nò somec furlane, | 
die al'mi pofà în man ‘une inedaute : in chest mont? .. Se ì amîs dal Fogli d'Engiadina 
do Madone di Grazie: NPadì “ch'al jore svanît dal dui” "e vessin voe di cognossi l’articul. 
È i ‘stàt a Udio» siorute: © cul zerviel, chel biatàz, che fasin îl plasì di scrivimi. 
to di » “aneje ‘par je. Ch'e te fo — al ini segnà cul ciif, TITE 
gui: cheste medae i puarte furtne. ‘e. cu la bocje disdentende, tirade EVASE SO È 
È dopo in moment, cdl citî  dentri des ginglis — ’ondi gi (1) Cfr. Tramai ai (p 1. aglio), 
left ‘e la vos ‘euviarte: i È (GIO), nei dp, 00 
— "0 21 domandat "e Miadon — Po' ce us esal viguti sù di glio), condi . (fanciallo), . sera 
che me fasi 2 tà (chiavistello. staccìonata). 
fn (Cuis Taito 1 — No mi soi Mariaat Mew — = 


“La femine. gnude în cjase. + a alia 
‘22.La femine !. Seso mat? E come risint I gialut sul cjaminut 


st I 
No. Ch'e me fasi muiî. — Mi coventave pîr "ne femine. st di iatt 
Ri s'ingritutave ‘ad ‘come une Jo lu ciolavi fs: ll puint di Latisane 
‘bestente (e jo ino rivavi adore ‘di. : — Ce ese? Come chè di prin? (Seguît de 1 pog.) . ° 
“cap oi es fo aa ea mi ten i ber che * Il «Gazzettino» al è partit È 
fagio, ‘par che prejere ledrosè. si | i in quarte cuîntri il progjet di ton Motors - Pompis - Trasformatàrs . Ventilatèra - Tmplany 
TE cha A la rei Ae OLI pl point, di Lasane sal} ‘etetris - Depuesie cun esclusività pal Fri0l de S, A. Marelli 
? ‘ajarneni n e 2%, " 
ta Rae za viole: che aa di sona Fusti a hei di di BSlan - Ofizine riparazion machinis eletrichis 
: 12 %e n ancie ir lis 1èr resons. 
part: Deo ellal' ven a îesa i or interes E RADIOMARELLI A RATIS 
il no ur împuarte nuje se il trafic x 
Spis dai SA diret sol print a] stumirà il pals . Taboratozi riparazione di precision. 


- CIANTARUTE | passant pal 2a rindarà pe 
Fisso Ts quad sl erearà rar ZUDIA - Borc_ Viferio Venîl, 44 - Tel, 693 - 694 (a) 


simpri “un ‘pericul di ‘bombarda 
menz; come che si è viodùt. Al è 
dibint combati: Vignesie cuintri 


i i pit ilacòr parcè cl Fri 76 à simprì vinzùt e sim 
SÌ) Ri o “<he-oo sa cha 
anni i 
ds e ‘stradis, e se i claradbrs "o  “ampe ln fnt di storie elvetiche. ‘dì bossoi a ciase nestre, > 


‘vevin un fregul di grazie, si ur do- Di 1° .È OX SETEMBAR) 
Frandate ‘ai ‘montà ‘sui ‘ciàrs: par U D I N 


|‘ sparagna la fature e lis giambis. ‘|. Une lenghe 66 
‘Une volte tivaî, su la ‘strade 
(Regeeze te | zan” Partida flapa 
‘cn la gnot che si rivoltà.jà | 9 È 


PIEZZAMENTE 


‘‘apietà un ciàr-ch'al vignive inde 1 comenz di un gurizzan tifés dal z°îc di balon 
ingr: des reds, par no viodi s i È ea | Paletòs “i ine Sha 


cnics “è di ogni alte 


















































































nat, è mi fra sì tra sos e bom ‘Aué ‘scotogna! “Ara cio’, che razza de zogo! Mulî, cossa disé? 
‘bònîs,. ra a Tè, sidr, ch'al € un on pràtic di chisti' robis, ze gì pîr? L'ùia mai 
assistot a una bojida simila? Chel tiarzin là, prima Vjara zuet, 
Zicumò 1" stropiàt; l'ala destra la ’se orda; la sinistra je grivia... Jo 
\eradi che, se no je paroî la difesa la marcia mancomal, cuì fermia 
«i Chisti* dissèsîs? Cossa la disî? Paregìo sì, ma doma che parvia det 
‘la strade e no sinti la pòre: la stra <P " .... 
de:che no finive mai e la père che ; 
sargeve “Praz. cu-la gnot. "e , ze fas6s waltris dirigienz, can chel atac che no val ‘na 
i tris metesò în prima linia i pivei, e po uareso vinzi!. 
— La ga visto, sivr? EI so ga lirado 
indrio de paura de ciapar "na bota tel zarneli, pueri 
ruji son, e po bon! A gi dI un'altra fuarza, un'altra iniziativa in 
alac; a gì MI voli viart, giamba svelta, colp sigur; e tecnica a gi dl 
‘pirile te cadope, ito Din nol ven Chei la fan ridi. Coi isa di chei zine li, ch'a & bon di puortaîgi via 
‘dal sigàr “a -giavite, un balon daî pis al aversari 
“Alore ina: "Ara ‘cio’, che colpo! Insiminido ‘sel. 
‘che vevin ‘tasît n È di 
‘volte. “Al'fere fret ‘intòr e la ‘gnot qual S'ciapin B... Cia’ ze tîr în corner! L'ee viodut che mula lavia 
“‘pelize:-.*e .vignive ‘voe di Ieisi ‘a. ‘devant, cu la ciavelada bionda? A je la morosa del tiarzin di co, e 
Ja ‘int; cui ‘fl'magri ‘dol-distors.* { ‘un momento fa la ghe ga zigado: — Mus che ti son! — E ragon a 
a Sorel: vera? ...Sior, gi disi “na robuta te la uarela: — . . — Ren, no 
STO sinti aim cn a sode. $ "se vero? Dusinta voltis stupît?.... Cossa ga falo adesso quel merlo 
HE Je moaite TI 1a }:AI ja Strassat un rigùr! Copslu? Ma chista no fe ‘na partida: je 
‘jeri lontane cul pinstr. ‘una Cojonada. Cui mi tornarà i me solz che jaî spindùt par biliet?... 
‘Cui? Chel altri més jari a Triest a la partîda di ritorno cul... ze squadra 
fara? Ben, no impuaria. Ela no la ga un'idea ze precision, ze-svel 
tezza. ze concordia: de talica, ze hiel zuc font di ca che di la, Da 
: | «sè gust a viodilà, eco. Quel ‘se zogàr: misurado, coreto, impegnado, 
= Polen, cumò *o'sareis con. | -z0go de gran classe e po bon. Li se vedi la man del istrutòr, se senti 
tent. li n : Ma‘padronanza de ‘ogniun ne la so part. Ma anéi... ‘Se robe da 
‘No, ‘store, Mi dn anénat vie + imangiassi 1’ mans dala . Cia’ ch'e va par fiora!.. Mani, 
nn fantat — e pini a plane 181 | | -. manit Arbitro, ti son orbo?"Ga tocà co le man! Fis'cia, merlo! 


Wi Mucs. Noî‘capissi.mica! Ben basta! Jo no resisti plui. Se stoi ca anciamò 
"un altri minut, jo'sclopi; parola. Buna sera, siòr... p. B.M. 
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LA FEDERAZIONE GENTI ALPINE 


CONTRO LE MANOVRE ANTIREGIONALISTICHE 


I rappresentanti dei Movimenti Autonen 
della Liguria Inteme! 


del Trentino, dei Friuli, 
della Valtellina, aderenti all 


no approvato la seguente di chiarazione 


I Movimenti 








ici del'a Val d'Aosta, 


Autonomisticì dell'Aita Tielia, di fronte gi tenta 


divi ri recenti di rinviare u'icriormente le ciezioni regionali per 


ni a statuto normale, 


vr 















potere politico da parto di grandi monopeli ccomonzici na 





tuzione stessa, 


Appl 


che 
uno dei suoi Ti 





icazione di 


E DICHIARANO di riservarsi picna libertà d' 
lPambito delle rispetti: 


giuntamente sia 








elettorale © lo altro disposi 





è di scuotare lE 


uo tali tontativ 
, cho prò creare i pres 








|: Regione del suo 


ur risorgere del contra! 









3 per una 


ale ettentai 





diva, sia con- 





Regioni. qualora la legge 


isioni che. saranno emanate per la realiz» 


zazione dell'Ente Regione. recchindessero limitazioni 0 norme incon» 
palibili con lo spirito stesso dell'Istituto regionale. 


La dichi ‘arazione, diramata a mezzo radio e stampa, è stata fatta 





ic auto! 





pervenire alle ma 
verno. 


del Senato, della Camera e del Ge- 








Leggendo Croce 





La prima impressione che si pro- 
va leggendo Crece (« Stora d'Ita 
lia del 1871 al 1915») è quella di 
trovarsi dinanzi a un non abbastan. 
za velato compiacimento che ha 
due aspetti contrastanti: infetti tut 
to îl libro è pervaso de una com. 
piaciuta apologia della formazione 
tunitaria dell'italia e da un non 
meno compiaciuto campanilismo 
che è facile riscontrare în molti 
punti. Basti però questo brano: u il 
male (l'analfaberismo) si dimostrò 
assai più duro a risanore che brima 
non si credesse. per ia stessa ci 
vace intelligenza delle popolazioni 
italiane meridionali. che sanno far 
di meno dell'alfabeto ». 

TI contrasto tra campanilismo € 
unitorismo in Croce lascia perpl:s 
sî: un unitario del calibro di Cres» 
dovrebbe aver distrutto la sta pere 
sonalità ctrica per qualcesa di più 
alto © di più reale. Come è possi- 
bile che un grand’vomo come Cre- 
ce sia caduto în un così deteriore 
provincialismo? O che egli è un 
vecchio cannone arrugginito, è che 
è un furbo di tre dotte, come si 
suol dire. Ma non è un vecchio 
cannone arrugginito? Si deve à Ini 
e ad altrì come Ini se, si è riusciti 
a ridurre il Mezzogiorno a Napoli 
e ad estendere Napoli all'Italia. 

Ma come fu possibile tutto ciò 
ai napoletani? 

Dice il Croca che nei primi tem- 
di, le accuse contro l'accentramen- 
to si confonderano con quelle al 
u piemonlesismo » è aggiunge che 
Però in seguito all’affluaso di im 

îegati di ogni parto d’Italia, era- 
molti dei malumori cone 
tro l'accentramento. Quel a di ogni 
parte d'Italia » per noi non può 
proprio passare. come non pò 
passare quest'altro brano: 

La proverbiale accusa del a dol 
ce'far niente » degli itaFani è falsa 
der ogni età della loro storio. 
dovuta a vaghe impressioni e fa 
tastiche interpretazioni, E” qui evi. 
dente che per italiani» il Croce si 
riferisco ai meridionali, ma non fa 
alcuna discriminazione:  bisogne 
rebbe essere molto ingenui per cre- 
dere che ciò sia casuale, anche 
perchè în altra parte del libro si 
trova analogo riferimento di carat- 
tere gezerale: ma l’arolfabetismo 
era enomme e ostinato, e dava ver- 
gogna al cospetto del mondo ci 
vile; le plebi, cittadine © ‘rurali. 








































pronte al coltello. e îl loro sangue © 


bagnava quolidanamente le zolle 
d'Italia, legate ed osesruite ad as- 
sociazioni di prefolenti» dj n tep- 
dan, di «camorra n è di a map 
Fia n: la «criminalità » tra le più 








alte d'Europa. 


Con questa sua « Storia d'Ita- 
lia», îl compiaciuto Croce, che gh- 





ica le magagne dell’Italia di al 
ra col dire che gli incidenti dei 
cosìdetti «scandali bancari » e ìl 
resto son cose dî cui solo i mora- 
listî a buon mercato posso: 
soverchîa considerazione, 
ra l'amaro compiscimento di sen- 
tirci considerati fanulloni, pronti 
tello cce. ecc. in quanto ita 
Ma se deve essere podi 
preferiamo cons 
potremmo» se 
qui, e ovanque nella penisola, i 

tori, per i quali « I- 
talia è tutta Italia ». come ci in- 
segnarono pochî giorni prima del 
18 aprile. Abbiamo imparato bene 
ta lezione, sigior Croce PE la sua 
"Storia d’Italia n è un ottimo 13 
bro. 
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IMPORTANTE! 


Alle Sezioni 


Ugate Îl nostro giornale 
è Batte dal Friùi n. Abbonatezi 
fate abborare 
Ogn? copia del 
la « Patric n è un chicco di semen. 
te friulona che dorasni germoglio 
rà. Passate ag'i amici la « Patrie o 
che avete letto. Fatela conoscere 
i esercizi pubblici. 

2) Raccogliéte nomi di aderenti 
al M.P.F. La quota è di lî 
am 

















500 
hi mon può. offra di meno. 
«Abbiamo bisogno dî autonomisti 
sicuri. 

3) Preparate l'ambicnte adetto 
per ì nostri comizi. Create sul po- 
sto il aFogo'4r furlan». La nostra 
non è un'azione politica: la polè» 
tica la lasciano gi partiti. Miriamo 
soltanto al bene del Friuli. 

4) Serivete spesso alla nostra 
Direzione Regionale {via P. Sarpî 
25 Udine, tel. 30:82). Venite a 
trovarci. Chiedeteci materiale pro. 
pagandistico. Propagandate la no- 
stra idea: È 

IL FRIUL AI FURLANS 























La parte italiana di que- 
ato giornale è redatta 
sotto la responsabilità 
del ‘Movimento Popo- 
lare Friulano. 





Nella sede mun cipate di di Cer 
gndno» collegata con l'adiacente 
piazza Indipendenza a mezzo alto: 
parlanti, si è tenuta l'8 dicembre 
wma riunione, nel corso della quale 
il proj. D'Aronco ha illustrato il 
programma del M.P.F. Successi 
abuente il rag. E. Pascolo ha e 
sposto il punto di vista del M.P.F. 
circa la riaggregazione del Manda. 
mento di Cervignano alla Provin- 
cia di Gorizia. Ecco il testo inte 
grale delle parole pronunciate in 
îale occasione. 


Dopo quanto ka detto il prof. 





trattonessi ancora suîlo stesso ar- 
gomento, E vi parlerò mo!to bre- 
vemeste perchè l'ora è tarda ed 
anche perchè quanto «to per dirvi 
ron abbisegna di uma lunga trae 
tazione, seppure da mesi, anzì da 
nni, se ne gia scriito tanto sui 
‘ali del'a Regione specialmen- 
te nelle edizioni di Gorizia. Il Mo. 
imento Popolare Friulano. pur 
volte chiamato in causa, ma 
peraltro senza alcuna ragione, non 
ha mai desiderato di uscire dal giu- 
sto riserbo che l'argomento richie 
de. Perciò si limitò sempre a qual 
che breve messa a punto, e sol- 
tanto quando si vedeva ingiusta 
mente attaccato, ma più che altro 
per portare una nota dî chiarezza 
nella confusione creata dalla poca 
conoscenza del probiema o dalla 
malafede. 

Intendo di 
Cervignano. N 
bendenare il nostro doveroso 
serbo în una questione così deli 
cata. 

Sappiamo che i cervignanesi ac. 
cuseno Udine di essersi scarsamen- 
te interessati dei loro problemi 
E può darsi che abbiano ra- 

però riguarda Di 
fausto ventennio del'o stato accen- 
tratore e menolitico fascista che + 
ra l'opposto de'la Stato der remo 

Allora tutto doveva ‘pen 
dere dalle « provvidenze n pater 
nalistiche del centro, e l’ottenere 
a no dipendeva quasi sempre da 
appoggi e inframmettenze vd in 
sistenze cui il carattere friulano 
non sa e men vuole adaîtorsi. 

Ma ora, con l'autonomia re 
gionale. saremo 3 

































dì Cer 
vignano attendaro Innghi anni il 
responso da Rema o attendano 
che qualcuno all'iafuorî di 
sopra di essi 








friulani — il qua'e avrà a cuore i 
problemi di Cervignano come quel 






vei ben lo sapete, si 
è sempre trovato 


ospiti, e non solo a Gorizia 0 a 
Pordenone, ma anche a Udire, ca- 





che ci fanno, hanno da moîto tem- 
po sfoderato quella di una zostra 





di Cervignano con la Provincia di 
Gorizia. 

Il bel'o è che noi, proprio e sol 
tanto in grazia di queste accuse 
abbiamo appreso la esistenza di 
questo problema. E nox appena ne 
abbiamo avuto notizia, abbiamo 
cercato di studiarlo, e di sapere 
sopratutto che cosa ne pensassero 
i cervignanesi, 

Abbiamo così notato che alla 
campagna di stampa. agli articoli 
sonda da Gorizia, nessuna eco ve 
tiva da Cervignano. Non. voglio 
trarre da ciò conclasione alcuna nè 





via via, poichè, come ho già detto, 
non voglio per nulla prevenire l'u- 
ditorio e perchè anche tal opir 
ni, inevitebi!mente limitate nei nu- 
mero, potrebbero non .tispecchisre 
le aspirazioni deila maggioranza. 
Ricorderò invece quanto il M. 


P. F. ebbe ripetutamente a dichia. . 


te: che, cioè, ai cervigrianesî è di 
nessun altro spetta di decidere se: 
restare con Udine od aggregarsi 
alla Provincia di Gorizia, 

Sì è detto da Gorizia: perchè U. 

dine nog ci restituisce Cervignano? 
Perchè ÎIM.P.F. non ha fatto nu” 
la în questo senso? 
Noi osserviamo che, tomati ‘in 
regime democratico, certi provve: 
dimenti. di aggregazione o di 
stacco nen sozo e non possono più 
essere disposti mediante provvedi» 
mentì di imperio, ma devono es- 
sere la conseguenza di un voto li- 
beramente e regolarmente espresso 
dalle popolazioni interessate. E 
ciò affermando, non facciamo che 
richiamarci ad una precisa norma 
delîa Costituzione della Repubbli- 
ca. cioè della legge fondamentale 
deilo Stato, che è da tempo entrata 
in vigore e che deve essere osser 
vata, 

"Tale norma è contentita nell'art. 
133 che suona testualmente: «Il 
mutamento delle circoscrizioni pro. 
vinciali... nei’ ‘ambito di una Re 
gione sono stabiliti con leggi della 
Repubblica, su iniziativa .dei Co- 
munî, sentita Ja stessa Regione n. 

‘pare duoque, cittadini frinla. 
ni di Cervignano, che noi del M. 
P. F. o le autorità provinciali di 
Udine farebbero a voi cosa gradi 
ta se — contro questa disposizione 
© magari a vostra insaputa e forse. 
in ipotesi. anche contro il vestro 
desiderio, si facessero iniziatori di 
un'azione diretta 2 togliere a voi 
stessì îl sacrosanto diritto dì ini 
ziativa în‘un-affare che è vostrò e 
soltanto vostro? 

Vediamo un po' Costituzio 
me riserva a voi l'iniziativa, Non 
vi è ancora una norma regolamen- 
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È Si prega di dare comuni 


cessione dell’: ‘enuta adesio 
na di Contuni al M.P.F., an 
che nel caso che deliberazio 
ni di ccentuali offerte alla 
« Patrie dal Friîi» fossero 
state respinte dalia Giunta 
Provinciale 








Amministrativa. 
——————————@ 


tare di sttuazione, perchè quasi 
tutte le muove leggi della Repab- 
blica, in armonia con la Costita- 
zione, devono ancora essere appro 
vate dal Parlamento Nazionale. 

Forse sarà chiamato il vostro 
Consiglio Comunale a pronunciar 
si. O forse tutti i cittadini elettori 
diranno con referendum se intendo 
no o meno di aggregarsi alla Pro- 
vincia di Gorizia. E dopo, se mai, 
secondo la procedura prevista» sarà 
sentita la Regione. E allora sol 
tanto Udinesi e Goriziani, cioè tut- 
to il Friuli reppresentato dal Con- 
Siglo Regionale, serenno sentiti e 
diranno # loro parere definitivo in 
proposito. dopo di che aggrega 
zione potrebbe avvenire con legge 
della Repubblics. 

Signori, questa è la legge. que 
sta È la procedura, e a nulla ser 
vono le allarmate grida di certi 
maniaci Ci persecuzione se non ad 
iniorbidare le acque ed a creare 

(Continua în 4. pag.) 





















Quan” che un popul al è în 
selovitit. se ai mantèn la so 
lenghe al è la cléf che lu lE 
berarà des ciadenis. 

F. MISTRAL 
il plui grant poete 
de Provenze 









è cNon cda muli 
ina tante Italie agricole: qu 
no pero mano la iogioni: 
le ‘sottoregioni n (Ci. ‘Grinovero, 
Messaggero, XII), 

> I disoccupati in Friuli sono 45: 
ila. : ciò nonostante al Friuti non 
Sono stati essegnali canticri di Am- 
doschimeto; nè.le somnio. già im 
fegnate, peri miglioramento dei 
pascoli montati, nè la quota spe... 
fante per î lavori pubblici -( 120° 
milioni sono simasti:a. Venezia. 
Così in un'interpollanza presentata 
al Governo -dal sen. -Gortani ‘e ‘da. 











® u La Cornia ha. diritto aì fondi 


ERP. Dobo aver tanto dato ‘QllI- 


talia, è cornici chiedone 


î, 29-XI). N bello: 
è che il Lamedì è antiregionalista 
* « Mentre tutto le altre provin» 
fe si danno da fare per ottenere 







popolari, a Udine si dorme della 
grossa» (Gazzettino, 30-X7). Cer 
to! i friulani sono buoni Sw 
l'assegnazione delle case del. 
VINCIS a Udine? Speriamo che 


———__—unxx 


«Gli argentini honno tale 
stima di noi, che per lore friu- 
lano equivale a svizzero, o 
francese, o inglese; infatti essi 
ritengono che il Friuli sîa una 
nazione a sè » (Mons, Ridolfi, 
Gazzettino, r-XII). 

siano date non a famiglie venute 

qui l’altro giorio, ma a famiglie 
friulane. Staremo a vedere come ' 
surà fatta l'assegnazione» ne ripar. 

leremo. i 
* E i fondi ERP per il turismo? 

« dl Friuli toccheranno si e mo le" 

briciole del grasso banchetto n 

(Mattino, 11-X77). «I° Friuli sarà 

ancora una volta dimenficato, E la 

disoctupazione continua "a dilaga 
ret w (id, 15-XTI). 

* A proposito di banchetti: «IL 

gr. ‘uff. De Pirro, tornato alla di- 

rezione generale per il teatro ‘e lo 

spettacolo, ia un vero mirdstero 

i suoì cenni. Pare che siano circa ; 

700 persone fra capîservizio, capi- 

0, impiegati e applicati» îspet- 

torî, contabili. fattorini. ecc.» (Con- 

trocerente, nov.). 

* Al Friuli neanche le briciolo, 
però... le miniere di Carbonia 4 so-' 
no sorzenzionate dallo Stato @ col- 
fi di centinaia di milioni og1 i 
no ». L’ERP ha stanziato s.cinque 
milioni di dollari ‘per Carbonia ». 
{Corr. Sera, i2-XIF). 

* A noî neanche le briciole, pe 
rò... la Camera ha approvato una 
legge per l'esecuzione -di opere: 
pubbliche nel -Mezzogiorné per 20, 
miliardi (9XH). 

* A noi neanche le briciole, pe-. 
, ‘Associazione per gli ‘interes 
si del Mezzogiorno» di ‘cui è Allo 
Patrono l'on. Einaudi, -ka fissato 
precentivi per 61-.milioni (asili; 
istituti, scuole). State.certi: che :î 
6r milioni verranno fuori. 

* «Ricordiamo di essere iuiti 
Figli di una stessa madre » (D. A- 
damo, deputato al parlamento sic 
liano, U.O., 8-XIT). Questo per 
giustificare la sua richiesta. a Ro- 
uori fondi (il bello è che 
fa si trafiîene tutte le en 






















irale!). 


* «Il ducc ha preso una xiolen- 


ta arrabbiatura ‘ea, ragione, con- 
tro alcuni agricoltori baresi che, 
spiti nella casa del partito a Mo 
naco, si sono condotti male ed han- 
no persino defecato per Te scale » 
(Diario Ciano, 20-1V-58). 

* Continua; il duce « se l'è presa 
coi figli degli schiavi ed ha ap 
giunto che se aressero usi segng 
somatico distintivo li sterminereh. 
de tutti; sicuro di rendere un gran 
servizio all'Italia © all'umanità ».. 

* Ancosa dal Diario (14-XI41 

« Ariche da parte germanica sl fa 
una netta distinzione ira gli operai 

{Continua în 4. pag:} 










































































PATRIE DAL FRIUL 

















































Udine Gorizia 
e. Cervignano 


tale. linguistica friulana, “lettera malintesi e dissi 
ture ‘neolatine* Roetco 
spagnolo,, ‘ portozhése, | romeno), 
Jetteratura ladina, Jetteratura friu- ‘ Na volta portata la q ; 
(da dividersi vanti all'Assemblea Rezionale, dif. 
riodi — fino al 1420, firio * ficilmente verrebbe ‘approvata, se 
al.1865 € fino a oggi), etnografia Veramente esista un' opposizione 
friulana ‘(possibilmente con varie» del Friuli Udinese all’aggregazio 
branche, per li musica, il fo'clore. ne di Cervignano a Gorizia, giav 
la demologia, £cc.), storia dell'oro hè nel Parlamento Friu'ano i Go. 
te fri Jana, g delta zona la- rizìani saranno ir inoranza. 
dina, ‘ecc Nelle facoltà irovereb> © © Vero. Ma è pui vera È 
‘bero'pcî posto alcnre del'e normai i 
‘altre discipline generali Timitate 
però ‘nel ‘piano di studi al primo 
‘bientîo' (storia antica, stria mo- 
‘derma, ‘storia contemporanea; lati 
20 e possibilmente, latino medio 
vale; paleografia). Lingue mod: 
‘nie obbligatorie: it tedesco, lo sio 
‘eno ‘è almeno um'aîtra Faogua ro- 
“mmanza oltre l'italiano, 


‘Non ‘scendo in particolari. L’im- 
‘portante è che con la metodica co 
stanza che è propria di ogni buon : 
friulano, a langsom ‘aber ‘sicher 
lentamente ima sicuramente, le ne Udinese? Lo nego. Certo, dopo 
‘Se:si facciano. E sarà un’istituzio» | QUasi trent'anni di così stretti rap. 
‘ne che cî farà conoscere è ci potrà" POrti intossutisi tra Cervignano e il 
‘mon’ poco difendere ‘contro ‘tante © Friuli occidentale il vostro di: 
forze che ‘da vari. decenni co potrebbe essere, e sarebbe cer- 
‘per disgregarci e livellarci, tamente, motivo di rammarico per 

+ Con cato ricordo fatti sol: 


Ma il Friuli occidentale alla fin 
‘ALESSANDRO. VIGEVANI- fine sa che Cervignano, come Go 


i rizia, rimarrebbero pur sempre pare 


arole di Bakunin 


Friulana. ‘E non ‘sarebbe certo ‘la 
1 (dedicate ai comunisti) 


grande Provincia dì Udine a rîseù. 
dî Cemubisti che mon. sono :Te- 


tire un danno effettivo, voglio dîre 

‘amateriale, ‘‘per.il ‘distacco «di un 
‘onalistà consiglitomo la lettura di. 
di Bakagin (« Liber. 


Mandamento pur-così importante 
Ià e rivoluzione», pag. 226). Boku: 


‘Riceviamo. da Bicorest: 
5 -Cara' Patio 
leggo del'progetto dell'Universi- > 
8 ladina. Mi ‘sembia idea molto 
‘ ‘bubna € da caldeggiare: nom mi na- 
‘scondo ‘le ‘difficoltà; ma sarchbera 
‘tutte‘superabili’ con buona ‘volontà 


Purtroppo i friulani sono tanto 
v ‘bravi esecutori quanto mediocri or- 


All’o.d.g.:la Sezione di Ba 
gnarola; it segretario D. Zam- 
paro ha trasmesso alla nostra 
Direzione regionale l'elenco 
aggiornato dei soci di quella 
località: iscritti 


i02 


Bene. Bagnarola! 


nic, ‘per "venire Die ‘0988, trovo 
‘ben ‘giusto ‘che sì pani 
sità ladina, ‘ piuttosto che ‘friulana 





‘ancor aggi super. 
puella fascia che 





‘“Pensercì ‘a ‘un ‘programma qua 
‘ariennale ‘sul'o schema di quello 


? 


questa‘ nuova istituzione ‘non «do 
i vrebbero mancare: linguistica neo- ° 
Intina; ‘linguistica Jadina în genes 


Serna ‘così intimamente Tegato 
sua ‘economia. Ciò che conta 
che, nell’ ‘nomo, ‘a fanco dei biso, .è invece la volontà di Cervignano 
‘gni economici che lo spingono, di-. che; sîntene pur certi, sarà in ogni 
Viene l'agente più potente di tut- - caso rispettata. 
Pi io TI MEF. assertore dell'antorio. 
afcHELE ALVELE mia del -Friuli nell’ambito nazio 
(Liberia e Gisoiezione: ag, 236); Dale è fautore della più ampia au- 








pertanto garanzia ‘e presidio di o 
“gui libertà, 
E voi soli di Cervignano sarete 


i Gncilo €. il'carattere particolare gli arbitri del vostro etesso avve 


In morte 


| Vi ciascuna razza e di ciascun po. | (Dj-Ai Allatere © mire friuîani, fratelli carì, in seno 
" alla forte e inconfondibile gente 
Abbiamo il dolore di annunciare del Friuli! 








amici îa morte dell'avv. Anto- 
nio Allatere autorevole esponente 
del movimento regionalistico friu- 


E. PASCOLO 


Documentazioni 


(Continuaz. dalla 3. pag.) 
settentrionali e è meridionali e si 
afferma che i primi rendono tra 
180 e il 90 %, di quanto rende un 
operaio tedesco. î secondi non più 
del 40% n. 

* L'Ordine dei Figli d'Italia (N. 
Jersey), che ospiterà în un rolle» 
gîo 10 orfani, ha espresso il desi 
Offe derio «che essi vengano scelti fra 
le famiglie appartenenti all'Italia 
sett. e centr. ». {Voce lib.» 26-XI). 

+ « La popolazione di Milano è 
aumentala dalla liberazione în poi 

di almeno so mila persone imm 
grate ». a venute da lontano, chia- 
mate dai parenti, che sono giunte 
in avanscoperta! n « Si dere tro 
vare il modo di frenare questa îm- 
* migrazione indiscriminata » (Corr. 
Sera, 261). i 
* Siamo gli unici a denunciare 
la stessa cosa per il Friulì, I guo- 
tidianî hanno altro da pubblicare. 
Per esempio la notizia della « trat 
fa delle bianche», effettuata în 
Friuli ad opera di un terzetto fo 
restiero (15-16-XI). 
* Per finire. Alla rappresenta 
Fone della « Buona madre», în 





Repubblicano 

‘Allatere non 

poteva mon essere un tenace soste 

‘nîtore delle autonomie. Egli fa tra 

î primissimi a sestenere la bontà 

‘ella ‘riforma statale: ricor 

tra l’altro il suo discorso « Per la 

Regione Friulana ». tenuto a Udi 
te nel novembre 1945. 

Per enorere la memoria dell'av- 
vocato A. Allatere è stata aperta 
da alcuni amici del M.P.F. una 
sottoscrizione. Ecco 
renti: 

Avv. P. Marcotti, dott. F. Mar 
chi, dott. G. D'Aronco, ditta Cri- 
. vellini, G. Comino e fam. G. Be 
sostri, dott. L. Ciceri, 1oco l'uno; 
L. Genero, R. D'Agostini, fr. 
3oln, L. Frevisam tratt. al Lepre, 
NN, dr Mangenot- 
ti,C. Jesse, O. Del Fabro, C. Er 
‘macura: 500 inno; arch, P. Valle, 
geom. G. Candotti, 300 l'uno; G. 
Barbetti, avv. A. Massa, A. Cane 
lotto, ‘dir. O. Valerio, 200 l'uno; 
6. Cancia 








“i dell'Istinto ‘di Hbertà, ‘di. rivolta al 
a nogacone. di cli è dotato, 0° 





sura dalla ‘intensità di quell’istinto. 
Istiato della propria individualità, 






-.Laurea 
‘Si è laureato a Padova doî Giu- 
‘seppe. Scarbolo, capellazo di CoP.* 
fn discutendo «con il prof. T: 
nl’interezsantis 
‘sinia varietà di friglano ché si par 
Ja a Collina..L'importante Javoro, 
‘che ‘ha meritato 3 don Scarbolo 11 
‘massimo:dei voti e la-1ode, porta 
‘cavemerosi muovi contributi alla co- 
‘noscenza del friulano, ed è da spe 
are ‘venga. stampato. ds ‘qualche 
fl 


dine» con T. Dal Monte e C. Ba- 
seggio (2-XI). sul finise del primo 
atto si sente una voce dal Îoggio- 
La gite cile si veve di.fi a Se "e: © O parlate talione o facile ‘2 
maden chest's fiestis stade  fraduzzi 
rimandade a Ja biele . La 





<che.l’esémpio ‘di don.Scarbolo sia 
‘seguito da (altri sacerdoti; i quali 
imprendasno ‘a studiare i fiignag- 
‘gio parlato ;nél proprio paese. 


AURELIO CANTONI 
direttore resfonsabile 








Touring ci Tralian nus àn com 
seat eussì. 


didleito veneziano. al Puccini di U- 





Tip. Ed. «A. Manuzio» - Udine 





‘PULITURA E TINTORIA 
COMINO 


Negozio -.Via Bartolini 7 - Telefono 34.19 
Laborat. + Via Monte S. Michele - Tel. 64-22 UDINE 


sato viventi 











SCARPIS 


des grandis marcjs 


VIBRAM e DOLOMIT 


‘par omp e par femine * 
Suelis di corean e di-gome 
Dut ce ch'al covente pai zuladdrs di halon 


AL CANIN 


UDIN'- Bore de Pueste {Vittorio Veneto) 6 - UDIN 
—_—__21212€*@@12#2kxe@ 


VITRUM 


DI MARTINI 


UDIN . Plazze S. lacuna.» UDIN 


I piui grant dipuesit 


di porcelanis, veris e creps 
; Dut ce ch'al covente în tune cjase 


tant sclete come di lusso 





Meta LARE sE 


























Oleso provà un licòr veramentri bon? 
Domiandait un 


CIOCCOLAT' OVO CANCIANI 


‘ma che ’l sedî de rinomade 
Distilarie Canciani & Cremese 
leuia U.-DI.N 
Licèrs fins 





rencianisiis 


Licérs fins. 


iSpeziarìe Colute 


Plazze Garibaldi - UDIN 
Premiade fabriche di 


\Amàr di Udin 


Tignît a mens: l’Améar di Udin 
i 2 e i bogns bocons tra lòr si jàdin ©‘ | 



















Plazze de blave 
(Piazze XX Setembar). 





Tol Palaz dai Kekler 


Aldo Crivelin & C. 


La miòr drogarie di uè 
di dut e dut a bon presit 


n 
|A ITTICA IZINAIE 


Istituto Comunale e Provinciale 


“di TOPPO WASSERMANN,, 


UDINE - COLLEGIO MASCHILE - UDINE 


Primario Istituto di educazone con Scuola Elemen- 
tare e Scuole Media parificata interne. 
I convittori iscritti alle Scuola pubbliche frequentano 
gli Istituti governativi della Città. 

Per informazioni rivolgersi alla Direzione in Wia Gestona H. 52 - Telefono 60-SE 
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